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See the notice on TED website

494847-2026 - Hange
Poola – Prügi ja jäätmetega seotud teenused – Odbiór i zagospodarowanie odpadów 
komunalnych z terenu Gminy Strzelno.
OJ S 136/2026 17/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Strzelno
E-posti aadress: j.jedros@strzelno.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Odbiór i zagospodarowanie odpadów komunalnych z terenu Gminy Strzelno.
Kirjeldus: 1) Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na odbiorze i zagospodarowaniu 
odpadów komunalnych z terenu Gminy Strzelno z nieruchomości, na których zamieszkują 
mieszkańcy oraz z Punktu Selektywnej Zbiórki Odpadów Komunalnych Gminy Strzelno oraz 
wykonanie usług towarzyszących związanych z utrzymaniem czystości i porządku na 
obszarze Gminy w okresie od 1 września 2026 r. do 31 sierpnia 2027 r. 2) Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 5 do SWZ – Opis przedmiotu zamówienia
Menetluse tunnus: 10673047-6414-43cd-96a0-72189c1aeeba
Sisemine tunnus: RIZ.271.8.2026/P
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90500000 Prügi ja jäätmetega seotud teenused
Täiendav liigitus (cpv): 90511000 Jäätmekogumisteenused, 90512000 Jäätmeveoteenused, 
90514000 Jäätmete taaskasutusteenused, 90513100 Majapidamisjäätmete kõrvaldusteenused
, 90533000 Ulaprügila haldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Inowrocławski (PL617)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się również Wykonawców, w 
stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 5k 
Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 roku dotyczące środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, z późn. zm.); Wykluczenie Wykonawcy następuje zgodnie 
z art. 5k Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 roku dotyczące środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
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Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, z późn. zm.); tj. na okres trwania okoliczności 
wymienionych w tych przepisach. Szczegółowe zasady w zakresie podmiotowych środków 
dowodowych, wymaganych przez Zamawiającego na potwierdzenie spełnienia warunków 
udziału w postępowaniu zawiera Specyfikacja Warunków Zamówienia
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2019 r. poz. 2019 z 
późn. zm.)

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Odbiór i zagospodarowanie odpadów komunalnych z terenu Gminy Strzelno.
Kirjeldus: 1) Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na odbiorze i zagospodarowaniu 
odpadów komunalnych z terenu Gminy Strzelno z nieruchomości, na których zamieszkują 
mieszkańcy oraz z Punktu Selektywnej Zbiórki Odpadów Komunalnych Gminy Strzelno oraz 
wykonanie usług towarzyszących związanych z utrzymaniem czystości i porządku na 
obszarze Gminy w okresie od 1 września 2026 r. do 31 sierpnia 2027 r. 2) Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 5 do SWZ – Opis przedmiotu zamówienia.
Sisemine tunnus: RIZ.271.8.2026/P

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90500000 Prügi ja jäätmetega seotud teenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający nie przewiduje opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: dr Jakuba Cieślewicza 2  
Linn: Strzelno
Sihtnumber: 88-320
Riik – jaotus (NUTS): Inowrocławski (PL617)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/08/2027

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia zamówień polegających na 
powtórzeniu podobnych usług w rozumieniu przepisu art. 214 ust. 1 pkt 7 Pzp do 30% 
wartości zamówienia podstawowego.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
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Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: • Kryterium „najniższa cena” Oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną ilość punktów 
– 60. Pozostałe oferty zostaną przeliczone według wzoru podanego poniżej. C= Cn/Cb x60 C 
– ilość punktów uzyskanych przez ofertę w kryterium najniższa cena Cn – cena najniższa 
spośród badanych ofert Cb – cena badanej oferty
Kirjeldus: Cena (C)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Zamawiający weźmie pod uwagę nie więcej niż 10 pojazdów wskazanych przez 
Wykonawców. Oferta z największą liczbą pojazdów bezpylnych posiadających nie więcej niż 5 
lat otrzyma maksymalną ilość punktów - 40. Pozostałe oferty zostaną porównane do oferty 
najkorzystniejszej. Szczegółowe zasady przyznania punktacji w ramach niniejszego kryterium 
zawiera Specyfikacja Warunków Zamówienia.
Kirjeldus: Liczba posiadanych pojazdów bezpylnych nie starszych niż 5 lat, którymi 
świadczona będzie usługa.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
4ac2e072-f621-4737-8e3f-f0fc89cbe6c7

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-7e1c3e07-73cf-
4f6b-b158-d79d3c582f05
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Finantstagatise kirjeldus: 1. Oferta winna być zabezpieczona wadium w wysokości: • 
30.000,00 zł (słownie: trzydzieści tysięcy złotych, 00/100) 2. Wadium może być wniesione w 
jednej lub w kilku następujących formach: 1) w pieniądzu, na rachunek Zamawiającego nr: 79 
8159 0003 2001 0000 0101 0007 2) w gwarancjach bankowych /lub 3) w gwarancjach 
ubezpieczeniowych /lub 4) w poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 
6b ust. 5 pkt 2) ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (t.j . Dz. U. z 2020 r. poz. 299 z późn. zm.). 3. Za datę wniesienia wadium 
przelewem uważa się datę uznania rachunku bankowego Zamawiającego -Wadium powinno 
wpłynąć na rachunek bankowy Zamawiającego do upływu terminu wyznaczonego na 
składanie ofert (t.j. przed upływem godziny i dnia wyznaczonego, jako ostateczny termin 
składania ofert). 4. Wadium, bez względu na sposób jego wniesienia, musi obejmować cały 
okres związania ofertą. 5. Zamawiający wymaga, aby w przypadku wniesienia wadium w 
formie: 1) pieniężnej - dokument potwierdzający dokonanie przelewu wadium został załączony 
do oferty; 2) gwarancji lub poręczenia, o których mowa powyżej - wykonawca wraz z ofertą 
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przekazał Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 6. Z 
treści gwarancji i poręczenia winno wynikać bezwarunkowe, na każde pisemne żądanie 
zgłoszone przez zamawiającego w terminie związania ofertą, zobowiązanie do wypłaty 
Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 98 Pzp. 7. 
Okoliczności i zasady zwrotu wadium, jego przepadku oraz zasady jego zaliczenia na poczet 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy określa Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 18/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Urząd Gminy Strzelno, dr Jakuba Cieślewicza 2, 88-320 Strzelno
Lisateave: Zamawiający nie przewiduje jawnej sesji otwarcia ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Wykonawca 
zrealizuje zamówienie na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik 
do SWZ. 1. Zmiany postanowień umowy mogą nastąpić wyłącznie w okolicznościach, o 
których mowa w art. 454 i 455 Pzp i pod rygorem nieważności wymagają formy pisemnego 
aneksu skutecznego po podpisaniu przez obie Strony. 2. Zamawiający, działając zgodnie z 
dyspozycją art. 455 ust. 1 pkt 1 Pzp może wyrazić zgodę na dokonanie istotnych zmian 
postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano 
wyboru Wykonawcy w okolicznościach opisanych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik 
do SWZ. Rodzaj oraz zakres możliwych zmian do umowy, a także warunków ich 
wprowadzenia określa szczegółowo Wzór Umowy stanowiący załącznik o SWZ. Zamawiający 
wymaga zabezpieczenia należytego wykonania umowy (5%). Zamawiający wymaga 
zatrudnienia określonych osób na umowę o pracę. Szczegóły w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Płatności będą realizowane po upływie każdego miesiąca wykonywania 
usługi. Termin płatności faktur: 30 dni. Szczegółowe zasady finansowe określa wzór umowy 
załączony do Specyfikacji Warunków Zamówienia

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Urząd Zamówień Publicznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp, 
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oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 2. Środkami ochrony prawnej są: 1) 
odwołanie do Izby - szczegółowo kwestie odnoszące się do odwołania przedstawione są w 
Dziale IX rozdział 2 Pzp. 2) skarga do sądu - szczegółowe kwestie dotyczące skargi do sądu 
uregulowane zostały w Dziale IX rozdział 3 Pzp. 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 4. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 3 i 4 powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa 
Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PzP, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 7. W postępowaniu toczącym się wskutek 
wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - 
Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego rozdziału nie stanowią 
inaczej. 8. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień 
publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 9. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, przesyłając jednocześnie jej 
odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo wysłanie na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. 10. Prezes Izby 
przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień 
publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 11. Szczegółowe zasady korzystania ze 
środków ochrony prawnej opisane zostały w Dziale IX Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Urząd Zamówień Publicznych - 
Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Strzelno
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Strzelno

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Strzelno
Registreerimisnumber: 5571674651
Postiaadress: dr Jakuba Cieślewicza 2
Linn: Strzelno
Sihtnumber: 88-320
Riik – jaotus (NUTS): Inowrocławski (PL617)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Referat Inwestycji i Zamówień Publicznych
E-posti aadress: j.jedros@strzelno.pl
Telefon: +48 52 318 22 00
Internetiaadress: https://bip.strzelno.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

mailto:j.jedros@strzelno.pl
https://bip.strzelno.pl/
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Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Urząd Zamówień Publicznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d261fe89-5d5f-435a-b21a-25fd37abb378  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/07/2026 07:52:28 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 494847-2026
ELT S väljaande number: 136/2026
Avaldamise kuupäev: 17/07/2026
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